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ABSTRAK

Prahastuti, Noventa Retno. 2016. “Satuan Lingual Nama Lauk dan Sayur serta
Dasar Penamaanya Pada www.femina.co.id, www.cookpad.com dan Tujuh
Rumah Makan di Yogyakarta”. Skripsi Strata Satu (S1). Program Studi Sastra
Indonesia, Fakultas Sastra, Universitas Sanata Dharma.

Skripsi ini mengkaji satuan lingual nama lauk dan sayur serta dasar
penamaanya pada www.femina.co.id, www.ookpad.com dan tujuh rumah makan di
Yogyakarta. Dua permasalahan yang dibahas dalam penelitian yakni (i) apa saja
satuan lingual nama lauk dan sayur pada www.femina.co.id, www.cookpad.com dan
tujuh rumah makan di Yogyakarta, dan (ii) apa saja dasar penamaan lauk dan sayur
pada www.femina.co.id, www.cookpad.com serta tujuh rumah makan di Yogyakarta.
Tujuan dari penelitian ini adalah mendeskripsikan satuan lingual nama lauk dan sayur
pada www.femina.co.id, www.cookpad.com dan tujuh rumah makan di Yogyakarta
dan mendeskripsikan dasar penamaaan nama lauk dan sayur pada www.femina.co.id,
www.cookpad.com dan tujuh rumah makan di Yogyakarta

Objek penelitian yang berupa satuan lingual terdapat dalam data yang
merupakan nama lauk dan nama sayur pada www.femina.co.id, www.cookpad.com
dan tujuh rumah makan di Yogyakarta. Dalam pengumpulan data digunakan metode
simak, yaitu menyimak nama lauk dan sayur pada resep-resep masakan di
www.femina.com, www.cookpad.com dan daftar menu di tujuh rumah makan di
Yogyakarta. Untuk menjawab permasalahan pertama yaitu satuan lingual nama lauk
dan sayur, Peneliti menerapkan metode agih dengan teknik Bagi Unsur Langsung
(BUL) dan menggunakan teknik lanjutan yaitu teknik baca markah dan teknik ganti.
Pada permasalahan kedua yaitu dasar penamaan nama lauk dan dan sayur, peneliti
menerapkan metode padan referensial. Peneliti menyajikan hasil analisis data dengan
dua teknik yaitu teknik informal menggunakan kata-kata biasa dan teknik formal
menggunakan gambar, tabel, dan bagan.

Berdasarkan hasil penelitian, ditemukan satuan lingual pada nama lauk dan
sayur, meliputi kata, frasa dan klausa. Pada satuan lingual kata, peneliti membagi
menjadi empat yaitu (i) kata asal, (ii) kata jadian , (iii) kata ulang (iv) kata majemuk
dan (vi) kependekan. Pada satuan lingual frasa, peneliti membagi berdasarkan
struktur frasa menjadi frasa koordinatif dan frasa atributif.

Ditemukan delapan dasar penamaan nama lauk dan sayur, yaitu (i) penamaan
berdasarkan cara pengolahan, (ii) penamaaan berdasarkan alat pengolahan , (iii)
penamaan berdasarkan bumbu pengolahan, (iv) penamaan berdasarkan bahan
tambahan, (v), penamaaan berdasarkan tempat asal, (vi) penamaan berdasarkan
warna, (vii) penamaaan berdasarkan rasa, (viii) penamaan berdasarkan bahan dasar.
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ABSTRACT

Prahastuti, Noventa Retno, 2016. “ Linguistic of Unit of Names of Side Dishes
and Naming in www.femina.co.id, www.cookpad.com and Seven Restaurant at
Yogyakarta” An Undergraduate Thesis Indonesia Letters Study Program.
Indonesia Letters Department, Faculty of Letters, Sanata Dharma University.

This thesis discuses linguistic of names  of side dishes and naming in
www.femina.co.id, www.cookpad.com and seven restaurant at Yogyakarta. Two
issues discussed in the research, first is the name of the unit lingual of names side
dishes in www.femina.co.id, www.cookpad.com and seven restaurant at Yogyakarta,
and second is naming of side dishes The purpose of this study is to describe the unit
lingual of name side dishes in www.femina.co.id, www.cookpad.com and seven
restaurant at Yogyakarta and describe the naming of side dishes.

The object of this research which is unit lingual of names side dishes contained in the
data of the names of a side dishes in www.femina.co.id, www.cookpad.com and
seven restaurant at Yogyakarta. When collected the data utilize methods of listen,
namely listening to the name of side dishes and vegetables in recipes or menus in any
restaurants. To answer the first problem, first is the researchers applied agih methods
with Bagi Unsur Langsung (BUL) techniques and used baca markah techniques and
ganti techniques. On the second issue, i.e. the naming of side dishes in Indonesian,
the researcher applied padan referensial method. Researchers presented the results of
the data analysis by two techniques, namely (i) informal techniques using ordinary
words, (ii) formal techniques using pictures, tables and charts.

Based on the results of the study, researchers found the unit on behalf lingual side
dishes and vegetables, including words, phrases and clauses. In lingual unit said,
researchers divided into four, namely (i) root words, (ii) derived words, (iii)
reduplication words (iv) compound words (vi) abbreviation. In lingual phrase units,
researchers divided into coordinative phrase and attributed phrase. Researchers found
seven naming names of side dishes namely (i) based on processing, (ii) based on
processing tools, (iii) based on spice, (iv) based on additives, (v), based on origin, (vi)
based on color, (vii) based on flavor, (viii) based on basic material.
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